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Installation

Dette apparat er beregnet til brug på det analoge telefonnet i følgende lande: AT, BE, BG, CH, 
CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HU, IE, IS, IT, LV, LT, LU, MT, NL, NO, PL, PT, RO, 
SI, SK, SE.

Tilslutning
1.	 Tilslut netadapter og telefonledning til vægstik.
2.	 Isæt batterier (1.2V NiMH AAA Doro 500mAh) i henhold til markeringerne.
3.	 Anbring håndsættet i basen til opladning med tasterne vendt udad (24 timer første gang).
4.	 Tryk på  (venstre menutast).
5.	 Rul med {/} frem til INDSTILLING
6.	 Tryk på OK (venstre menutast).
7.	 Gå til SPROG. Tryk på OK.
8.	 Gå til DANSK/NORSK. Tryk på OK.
9.	 Tryk på L eller  gentagne gange for at forlade menuskærm.

Bemærk!
Brug den medfølgende telefonledning, da en ledning fra en anden telefon muligvis ikke er 
kompatibel. 
Netadapteren bruges som afbryderenhed mellem produkt og hovedstrøm. 
Netstikket skal være placeret i nærheden af udstyret og være let tilgængeligt.

Dato/Tid
1.	 Tryk på  (venstre menutast).
2.	 Rul frem til INDSTILLING ved hjælp af {/}. Tryk på OK.
3.	 Rul frem til NAVN/KLOKKE ved hjælp af {/}. Tryk på OK.
4.	 Rul frem til VIS KLOKKE. Tryk på OK.
5.	 Rul frem til DATO & TID. Tryk på OK.
6.	 Rul frem til ANGIV KLOKKE. Tryk på OK.
7.	 Indtast klokkeslæt (TT-MM). Tryk på OK.
8.	 Rul frem til ANGIV DATO. Tryk på OK.
9.	 Indtast dato (DD-MM-ÅÅ). Tryk på OK.
10.	 Tryk på L eller  gentagne gange for at forlade menuskærm.

Dato- og tidsformat kan justeres i denne menu på samme måde som andre indstillinger.

Batteri
Når batterierne er relativt nye (nyere end 6 måneder) og fuldt opladet (10 timer), rækker de til 
ca. 100 timers standbytid eller ca. 10 timers taletid. Fuld batterikapacitet opnås først, når bat-
terierne har været ladet op 4-5 gange. Batterierne kan ikke overoplades eller tage skade af at 
stå ”for længe” til opladning. Hvis batterierne er helt afladet, kan opladningen vare i op til 5 
minutter, før der er lys i displayet.

Advarsel!
Der er risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med et batteri af forkert type. Brug 
altid originale batterier. Garantien dækker ikke beskadigelse, der opstår ved brug af for-
kerte batterier.

Bemærk!
Hvis batteristanden er lav, eller hvis der er for stor forskel mellem base og telefon, kan der 
ikke oprettes forbindelse til linjen. Placér ikke basen i nærheden af andet elektrisk udstyr, i 
direkte sollys eller ved anden kraftig varme! Derved mindskes risikoen for eventuel interfe-
rens. Det er normalt, at apparatet bliver varmt under opladning, hvilket er helt ufarligt. 
Brugte batterier skal kasseres i overensstemmelse med anvisningerne.

Batteriindikator
Når batterierne er næsten opbrugte, blinker  og der lyder et advarselssignal under samtale.

Bemærk, at batteriindikatoren i displayet blinker, mens håndsættet lader, og lyser konstant, når 
batteriet er fuldt opladet.

Rækkevidde
Telefonens rækkevidde ligger normalt mellem 50 og 300 meter, afhængigt af om de radiobøl-
ger, der overfører samtalen, bliver begrænset af forhindringer på vejen. Dækningen kan for-
bedres, hvis man drejer hovedet, så håndsættet vender i basens retning. Lydkvaliteten bliver 
ringere, i takt med at man når grænsen for telefonens rækkevidde, og til sidst afbrydes forbin-
delsen helt.

Symbolet 6 vises, når telefonen er inden for basens rækkevidde, og afbrydes/blinker, når telefo-
nen er uden for basens rækkevidde.

Eco Functionality (Økofunktion)
Vi har introduceret ECO FUNCTIONALITY-mærket (økofunktionsmærket) for at hjælpe brugeren 
til at identificere de produkter i vores sortiment, der har en lavere indvirkning på miljøet. Pro-
dukter, der bærer dette mærke, er garant for:

•	Reduceret strømforbrug, både i drifts- og standbytilstand.
•	Adaptiv sendestyrke afhængigt af afstand fra basen.
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Betjening

Din telefon er specielt indrettet til at fungere sammen med trådløse Widex høreapparater. Det 
betyder, at lyden fra telefonen sendes direkte ind i høreapparatet. Når du placerer telefonen 
tæt ved øret, angiver en ’ding-dong’-lyd, at funktionen er aktiveret. Når telefonen flyttes uden 
for hørevidde, vender høreapparatet tilbage til det lytteprogram, der er valgt som program nr. 1 
(normalt Master-programmet). 

Hvis telefonlyden er enten for svag eller for kraftig, kan du justere lydstyrken ved hjælp af tele-
fonens op/ned-tast. Har du brug for flere oplysninger, kan du henvende dig til høreklinikken.

For brugere, som ikke har høreapparat på/i øret, virker telefonen som ellers beskrevet i denne 
vejledning.

Funktionstaster
Bemærk, at de to øverste taster under menuen er “funktionstaster”. Deres funktion vises i dis-
playet lige over dem.

Foretag opkald
1.	 Indtast det ønskede nummer. Slet eventuelt ved at trykke på højre menutast C.
2.	 Tryk på q for at foretage et opkald. Tryk på L for at afslutte et opkald.

Besvar opkald
1.	 Afvent ringesignal fra håndsættet.
2.	 Tryk på q for at besvare opkaldet. Tryk på L for at afslutte opkaldet.

Lydstyrkeregulering
Lydstyrken kan justeres under en samtale ved hjælp af {/}.

Genopkald
Tryk på r. Rul mellem de 5 sidst opkaldte numre med {/}. Tryk på q.

Mikrofonafbryder
Mikrofonen kan slås til/fra under en samtale ved at trykke på C (højre menutast).

Søgning
Hvis du trykker på J (på basen), ringer håndsættet. Signalet ophører automatisk efter et 
stykke tid, eller hvis du trykker på L -tasten på håndsættet eller på J -tasten på basen.

Midlertidig afbrydelse af ringesignal
Du kan slå ringesignalet for et indkommende opkald fra ved at trykke på C (højre menutast).

Telefonbog
Du kan gemme op til 20 numre/navne. Hvis du abonnerer på en Vis nummer-tjeneste, vises ved 
indkommende samtaler navnet fra telefonbogen på den person, der ringer op. Du kan vælge 
mellem forskellige ringetoner til de numre, der er gemt i telefonbogen (fungerer kun, hvis du 
abonnerer på en Vis nummer-tjeneste). 

Gem navn/nummer i håndsættet

1.	 Tryk på b . Tryk på .
2.	 Rul til LAGRE NY. Tryk på OK.
3.	 Indtast navnet ved at trykke på de relevante taltaster. Tryk på OK.
4.	 Indtast telefonummer og områdenummer. Slet eventuelt ved at trykke på C (højre 

menutast). Tryk på OK.
5.	 Rul frem til den ønskede ringetone. Tryk på OK.

Anvendelse af telefonbogen

1.	 Tryk på b . Rul mellem navnene ved hjælp af {/}. Du kan foretage en hurtigsøgning i 
telefonbogen ved at trykke på den taltast, der indeholder det første bogstav i navnet.

2.	 Tryk på q for at foretage et opkald, eller tryk på  for flere valgmuligheder.

Redigér nummer

1.	 Tryk på  (venstre menutast).
2.	 Rul med {/} til KONTAKTER. Tryk på OK.
3.	 Rul frem til det navn, du vil redigere, og tryk på .
4.	 Rul med {/} til REDIGER. Tryk på OK.
5.	 Kontrollér, at navnet er korrekt, og tryk på OK.
6.	 Nummeret vises efterfulgt af en blinkende markør.
7.	 Tryk på C for at gå tilbage/slette nummer.
8.	 Indtast det korrekte nummer, tryk på OK.
9.	 Vælg den ønskede ringetone, tryk på OK.

Slet nummer

1.	 Tryk på  (venstre menutast).
2.	 Rul med {/} til KONTAKTER. Tryk på OK.
3.	 Rul frem til det navn, du vil slette, og tryk på .
4.	 Rul med {/} til SLET og tryk på OK.
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Vis nummer for indkommende eller ubesvarede opkald
På displayet kan du se, hvem der ringer, samt de 10 senest ubesvarede opkald. NYE NR vises 
i standbytilstand, og en  i listen angiver et ubesvaret opkald. Denne funktion kræver, at du er 
tilmeldt Vis nummer-tjenesten hos din udbyder!

Hent nummer og ring op

1.	 Tryk på {. Rul frem til den ønskede post med tasten }.
2.	 Tryk på q for at ringe op, eller tryk på  for flere muligheder (  = tilbage).

Slet nye opkald/nummerlog

1.	 Tryk på {. Rul frem til den ønskede post med tasten }

2.	 Tryk på  (venstre menutast).
3.	 Rul med } til SLET, eller rul til SLET ALT, hvis du vil slette alle numre i nummerloggen. 

Tryk på OK.
4.	 Hvis du har valgt SLET ALT, vises BEKREFTE på skærmen. Tryk på OK.

Nummervisningsbeskeder

Ud over visning af nummeret vises følgende beskeder:

UKENDT NUMMER	 Ukendt nummer, f.eks. ved udlandssamtaler.

SKJULT NUMMER	 Hemmeligt nummer. Spærret for visning.
a	 Visning af meddelelse fra din udbyder* 

*Slet besked: Tryk på { og hold derefter 4 nede.

Indstillinger

Funktioner
1.	 Tryk på . Rul frem til INDSTILLING. Tryk på OK.
2.	 Gå til den ønskede funktion, f.eks. SPROG. Tryk på OK.
3.	 Gå til den ønskede indstiling. Tryk på OK.
ALARM	 En aktiveret alarm vises med symbolet  i standbytilstand. Når alarmen 

udløses, lyder et signal i 45 sekunder. Signalet kan slås fra med en hvilken 
som helst tast. Hvis SNOOZE er aktiveret, lyder alarmen igen ca. 7 minutter 
senere. Du kan slå alarmen permanent fra via menuen eller ved at holde L 
nede i nogle få sekunder. Lydstyrken følger den valgte ringestyrke.

RINGESIGNAL	 Håndsættets ringetonesignal. 
INT/EXT=internt/eksternt.

Bemærk!
Melodier 2,3,4... kan fortsætte i op til 8 sekunder, hvis opkaldet besvares fra en anden 
telefon. Hvis du vil undgå dette, skal du vælge melodi 1.

TONESIGNAL	 Følgende toner kan slås fra: TASTTONE (ved tryk på tasterne), 
LAV BATTERISTAND (når batteriet er ved at være opbrugt) og RÆKKEVIDDE 
(når telefonen er uden for basens rækkevidde).

SPROG	 Sproget vises i displayet.

EGET NAVN	 Teksten vises i standbytilstand.

NAVN/KLOKKE	 Navn/klokkeslæt vises i standbytilstand.

AUTOSVAR	 Opkald besvares, når håndsættet løftes ud af basen.

DATO & TID	 Indstilling af dato/klokkeslæt. Dato/Tid-formatet kan også justeres.

Systemindstillinger
1.	 Tryk på . Gå til SYSTEM Tryk på OK.
2.	 Gå til den ønskede funktion. Tryk på OK.
3.	 Angiv den ønskede indstilling. Tryk på OK.
AVREGISTRER	 Afmeld et håndsæt.  

ADVARSEL: Et afmeldt håndsæt kan ikke længere bruges sammen med 
systemet!

BLINKLÆNGDE	Genopkaldstid. 

	 LANG=New Zealand. MIDDEL=Frankrig/Portugal. KORT=andre inkl. UK/AUS.

PINKODE	 Systemets PIN-kode er 0000 ved levering. Koden (f.eks. 0000) kan ændres.
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Udvidet system  
(To eller flere håndsæt – også i forbindelse med andre telefoner)
Opkaldsnummeret for interne opkald vises i displayet i standbytilstand. Basen skal placeres 
centralt, så dækningsområdet er omtrent det samme for alle håndsæt.

Intercom / internt opkald

1.	 Tryk på  (højre menutast).
2.	 Ved brug af mere end 2 håndsæt: Indtast opkaldsnummer 1-5 for det ønskede håndsæt, 

eller tryk på 9 for alle håndsæt.
Hvis der kommer et eksternt opkald ind, mens du fører en intern samtale, høres en tone. Afslut 
det interne opkald ved at trykke på L og besvar derefter det eksterne opkald ved at trykke 
på q.

Viderestilling af opkald / Samtale mellem håndsæt

1.	 Viderestilling af et eksternt opkald.
2.	 Tryk på . Rul frem til INTERNANROP. Tryk på OK.
3.	 Ved brug af mere end 2 håndsæt: Indtast opkaldsnummer 1-5 for det ønskede håndsæt 

eller tryk på 9 for alle.
4.	 For viderestilling: Tryk på L. For samtale: Hold * nede.

Tilmelding af andre GAP-kompatible håndsæt
De håndsæt, der er indeholdt i pakken, er allerede tilmeldt basen. Du kan tilmelde op til 4 yder-
ligere GAP-kompatible håndsæt.

Bemærk!
Denne model er GAP-kompatibel (Generic Access Profile), hvilket betyder, at både hånd-
sæt og base kan bruges med de fleste andre GAP-kompatible enheder uanset producent. 
GAP-protokollen garanterer dog ikke, at alle funktioner er tilgængelige. Der kan ikke købes 
ekstra håndsæt som tilbehør.

1.	 Hold J nede på basen i ca. 6 sekunder.
2.	 Tryk på . Rul frem til REGISTRERING. Tryk på OK.
3.	 Indtast basens PIN-kode (f.eks. 0000). Tryk på OK.
4.	 Når REGISTRERING er gennemført, skifter basen tilbage til standbytilstand inden for ét 

minut. (Denne beskrivelse henviser til navigationsmenuen i et PHONE-DEX håndsæt. Hvis 
du vil tilmelde en anden type håndsæt, skal du følge de relevante menupunkter.)

Fejlfinding

Kontrollér, at telefonledningen er ubeskadiget og korrekt tilsluttet. Afbryd eventuelt forbindel-
sen til ekstraudstyr, forlængerledninger og andre telefoner. Hvis problemet løses, skyldes fejlen 
andet udstyr.

Test telefonen på en anden telefonlinje (f.eks. hos en nabo). Hvis telefonen fungerer her, er der 
sandsynligvis en fejl på din telefonlinje. Kontakt din udbyder.

Der vises ikke nummer ved indkommende opkald

•	Denne funktion kræver, at du er tilmeldt Vis nummer-tjenesten hos din telefonudbyder.

Advarselstone / Der kan ikke foretages opkald

•	Batterierne kan være ved at løbe tør for strøm. Oplad håndsættet.

•	Håndsættet kan være næsten uden for rækkevidde. Flyt tættere på basen.

Telefonen virker ikke

•	Kontrollér, at netadapter og telefonledning er tilsluttet korrekt.

•	Check, at batterierne til håndsættet er ladet op.

•	Tilslut en anden fejlfri telefon til telefonstikket for at teste, at stikket fungerer korrekt.

Telefonen fortsætter med at ringe

•	Nogle af telefonens ringetoner følger ikke linjesignalet, hvilket betyder, at signalet kan 
fortsætte i op til 8 sekunder, efter at opkaldet er besvaret.

 
Hvis telefonen stadig ikke fungerer, kontakt forhandleren for eftersyn. Husk købsbevis, f.eks. en 
kvittering eller en fakturakopi.
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Garanti og anden information

Specifik absorptionshastighed (SAR - Specific Absorption Rate)
Dette apparat opfylder gældende internationale sikkerhedskrav for eksponering af radiobølger. WHO’s 
grænseværdier er 2 W/kg (pr. 10 g væv). Denne telefon vejer 0,04 W/kg (pr. 10 g. væv). Tæt på basen, dvs. 
inden for 20% af den maksimale rækkevidde, reduceres SAR-værdien til ca. 0,02 W/kg (pr. 10 g væv).

Overensstemmelseserklæring
Doro erklærer hermed, at PHONE-DEX opfylder de vigtigste krav og øvrige relevante bestemmelser i Rådets 
direktiv 1999/5/EF (radio- og terminaludstyr) og 2002/95/EF (begrænsning af anvendelse af visse farlige 
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr). Kopi af producenterklæringen findes på www.doro.com/dofc

Garanti
Der er almindelig garanti på dette apparat i henhold til dansk rets almindelige regler. Ved eventuelle rekla-
mationer skal du kontakte det sted, hvor du har købt apparatet. Garantiservice udføres kun mod forevis-
ning af en gyldigt købsbevis. Garantien dækker ikke, hvis fejlen skyldes ulykkestilfælde eller lignende, 
andre udefrakommende påvirkninger, indtrængende væske, skødesløshed, unormal brug eller lignende for-
hold fra brugers side. Garantien dækker heller ikke fejl, som er opstået på grund af lynnedslag, elektriske 
spændingsvariationer eller forkert tilslutning. Af sikkerhedsmæssige hensyn anbefaler vi, at du trækker led-
ningen til apparatet ud i tordenvejr. Batterier er forbrugsvarer og er derfor ikke omfattet af nogen garanti. 
Denne garanti gælder ikke, hvis der har været anvendt andre batterier end DORO originale batterier.
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